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AMFORTAS. 


Er naht, sie bringen ihn getragen. Nach wilder Schmerzensnacht 
О weh! wie trag ichs im Gemüthe, Nun Waldes Morgenpracht! 

in seiner Mannheit stolzer Blüthe Im heilgen See 

des siegreichsten Geschlechtes Herrn wol labt mich auch die Welle: 
als seines Siechthums Knecht zu sehn! es staunt das Weh, 

Behutsam! Hört der König stöhnt... die Schmerzensnacht wird helle. 


Vor dem verwaisten Heiligthum 

in brünstgem Beten lag Amfortas, 

ein Rettungszeichen bang erflehend: 

ein selger Schimmer da entfloss dem Grale; 
ein heilig’ Traumgesicht 

nun deutlich zu ıhm spricht 

durch hell erschauter Wortezeichen Male: 


„Durch Mitleid wissend 
der reine Thor, 
harre sein, 
den ich erkor“— 
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DAS HEILTHUM. 


»Titurel, der fromme Held...., 
ihm пей еп sich in heilig ernster Nacht 
dereinst des Heilands selige Boten: 
daraus Der trank beim letzten Liebesmahle, 
das Weihgefäss, die heilig edle Schale, 
darein am Kreuz sein göttlich Blut auch floss, 
zugleich den Lanzenspeer, der diess vergoss, — 
der Zeugengüter höchstes Wundergut, — 
das gaben sie in unsres Königs Hut. 
Dem Heilthum baute er das Heiligthum. — 
Die seinem Dienst ihr zugesindet 
auf Pfaden, die kein Sünder findet, 
ihr wisst, dass nur dem Reinen 
vergönnt ist sich zu einen 
den Brüdern, die zu höchsten Rettungswerken 
des Grales Wunderkräfte stärken.“ 
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»Titurel, der fromme Held...., 
ihm neigten sich in heilig ernster Nacht 
dereinst des Heilands кейде Boten: 
daraus Der trank beim letzten Liebesmahle, 
das Weihgefäss, die heilig edle Schale, 
darein аш Kreuz sein göttlich Blut auch floss, 
zugleich den Lanzenspeer, der diess vergoss, — 
der Zeugengüter höchstes Wundergut, — 
das gaben sie ın unsres Königs Hut. 
Dem Heilthum baute er das Heiligthum.— 
Die seinem Dienst ıhr zugesindet 
auf Pfaden, die kein Sünder findet, 
ihr wisst, dass nur dem Reinen 
vergönnt ist sich zu einen 
den Brüdern, die zu. höchsten Rettungswerken 
des Grales Wunderkräfte stärken.“ 
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DER SCHWAN. 


» Unerhirtes We rh! 
Du konntest morden? Hier im he il yen Walde, 
dess stiller Frieden dich umf ing? 
Des Haines Thiere nahten dir nicht тайш, 
grüssten dich freundlich und fr "omm? 
Aus den Zweigen, was sangen die Vöglein dir? 
Was that dir der treue Schwan? 
Sein Weibchen zu suchen flog der auf, 
mit ihm zu kreisen über dem Sce, 
den so er herrlich weihte zum Bad: 
dem stauntest du nicht, dich lockt es nur 
zu wild kindischem Bogengeschoss? — 
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„Unerhörtes Werk! 
Du konntest morden? Hier im heilgen Walde, 
dess stiller Frieden dich umfing? 
Des Haines Thiere nahten dir nicht zahm, 
grüssten dich freundlich und (тотт? 
Aus den Zweigen,was sangen die Vóglein dir? 
Was that dir der treue Schwan? 
Sein Weibchen zu suchen flog der auf, 
mit ihm zu kreisen über dem See, 
den so er herrlich weihte zum Bad: 
dem stauntest du nicht, dich lockt’ es nur 
zu wild kindischem Bogengeschoss?—« 
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EINZUG IN DIE GRALSBURG. 


(Verwandlungsmusik im ersten Aufzuge.) 


„Гот Bade kehrt der Kónig heim; hoch steht die Sonne: 
nun lass’ zum frommen Mahle mich dich geleiten; 
denn,— bist du rein, wird nun der Gral dich tranken und speisen“ 
Wer ist der Gral?“ 

Das sagt sich nicht; doch bist du selbst zu thm erkoren, 
bleibt dir die Kunde unverloren. 

Und sieh! Mich dünkt, dass ich dich recht erkannt: 

kein Weg führt zu ihm durch das Land, 

und Niemand künnte ihn beschreiten, 

den er nicht selber möcht’ geleiten:* 

Ich schreite kaum, doch сайт ich mich schon weit.“ 


Du siehst, mein Sohn, zum Raum wird hier die Zeit“ 


Langsam und feierlich. 
کے ن‎ арын 

Unten. pp 
Ээ Ээ لاا ا‎ шш 


pp F 


MIL ОД лт ee 
[Ye 7 Е нг = ا ا لاا‎ 
pA ——€— — = = НЫ юэ ЕЕ =т= ое а ре е що e ea Га 
و‎ === men тесі 
р 


=== 


| кешк 
565 L Serer, =a سس‎ SSE E 
ЭВЗЕ--- ЕТ ЕЕ ышты: 


b 


37 


EINZUG IN DIE GRALSBURG. 


(Verwandlungsmusik im ersten Aufzuge.) 


„Рот Bade kehrt der König heim; hoch steht die Sonne: 
nun lass! zum frommen Mahle mich dich geleiten; 

denn,— bist du rein,wird nun der Gral dich tränken und speisen. 
Wer ist der Gral? 

Das sagt sich nicht; doch bist du selbst zu ihm erkoren, 
bleibt dir die Kunde unverloren. 

Und зей!“ Mich dünkt, dass ich dich recht erkannt: 

kein Weg führt zu ihm durch das Land, 

und Niemand könnte ihn beschreiten, 

den er nicht selber möcht geleiten. 

Ich schreite kaum, doch wähn ich mich schon weit. 


Du siehst, mein Sohn, zum Raum wird hier die Zeit“ 


Langsam und feierlich. 
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HERZELEIDE. 


„Ich sah das Kind an seiner Mutter Brust, 
sein erstes Lallen lacht mir noch im Ohr; 
das Leid іт Herzen, 
wie lachte da auch Herzeleide, 
als ihren Schmerzen 
zujauchzte ihrer Augen Weide! 
Gebettet sanft auf weichen Moosen, 
den hold geschläfert sie mit Kosen, 
dem, bang in Sorgen, 
den Schlaf bewacht der Hutter Sehnen, 
ihn weckt am Morgen 
der heisse Thau der Mutter-Thränen. 
Nur Weinen war sie, Schmerz-Gebahren 
um deines Vaters Lieb und Tod; 
vor gleicher Noth dich zu bewahren, 
galt ihr als höchster Pflicht Gebot: 
den Waffen fern, der Männer Kampf und Wüthen, 
wollte sie still dich bergen und behüten. 
Nur Sorgen war sie, ach! und Bangen: 
nie sollte Kunde zu dir hergelangen. 
Hörst du nicht noch ihrer Klagen Ruf, 
wann fern und spät du geweilt? 
Hoi! Was ihr das Lust und Lachen schuf, 
wann suchend sie dann dich ereilt! 
Wann dann ihr Arm dich wüthend umschlang, 
ward dir es wohl gar beim Küssen bang?— 
Ihr Wehe doch du nicht vernahu'st, 
nicht ihrer Schmerzen Toben, 
als endlich du nicht wieder kanst, 
und deine Spur verstoben: 
sie harrte Nacht’ und Tage, 
bis thr verstummt die Klage, 
der Gram ihr zehrte den Schmerz, 
um stillen Tod sie warb: 
ihr brach das Leid das Herz, 
und — Herzeleide— starb.“ 
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10. 


CHARFREITAGS-ZAUBER. 


„So ward es uns verhiessen, 
so segne ich dein Haupt, 
als hónig dich zu grüssen. 
Du— Reiner,— 
mitleidvoll Duldender, 
heilthatvoll Wissender! 
Wie des Erlösten Leiden du gelitten, 
die letzte Last епінішт nun seinem Haupt. 


(schöpft unvermerkt Wasser aus dem Quelle, neigt 
sich zu der vor ihm noch knienden KUNDRY,und 
netzt ihr das Haupt). 
Mein erstes Amt verricht ich so: — 
die Taufe nimm, 
und glaub’ an den Erlöser! 
2€ 


E 
m 3 


Wie dünkt mich doch die Aue heut so schön!— 
Wohl traf ich Wunderblumen an, 

die.bis zum Haupte süchtig mich umrankten; 
doch sah ich nie so mild und zart 
die Halmen, Blüthen und Blumen, 
noch duf tete All’ so kindisch hold 


und sprach so lieblich traut zu mir? 
Das ist Charfreitags-Zauber, Herr! 


? .. u 
О weh,des höchsten Schmerzentag's! 
Da sollte, wahw ich,was da lebt und wiede 
hur trauern, ach! und weinen? 


r lebt, 


سر 
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Du siehst,das tst nicht so. 
Des Sünders Reuethränen sind es, 
die һен? mit heilgem Thau 
betraufet Flur und Au: 
der liess sie so gedeihen. 
Nun freut sich alle Kreatur 
auf des Erlösers holder Spur, 
will ihr Gebet ihm weihen. 
Ihn selbst am Kreuze kann sie nicht erschauen: 
da blickt sie zum erlösten Menschen auf; 
der fühlt sich frei von Sünden -Angst und Grauen, 
durch Gottes Liebesopfer rein und heil: 
das merkt nun Halm und Blume auf den Auen, 
dass heut’des Menschen Fuss sie nicht zertritt, 
doch wohl, wie Gott mit himmlischer Geduld 
sich sein’ erbarmt und für ihn litt, 
der Mensch auch heut in frommer Huld 
sie schont mit sanftem Schritt. 
Das dankt dann alle Kreatur, 
was all’da blüht und bald erstirbt, 
da die entsündigte Natur 
heut’ ihren Unschulds-Tag erwirbt? 
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Unten. | 


cresc. 


oF 


om SÉ 


т MITT 5 


23572.10. 


111 


10. 


CHARFREITAGS-ZAUBER. 


„So шаға es uns verhiessen, 
so segne ich dein Haupt, 
als Kónig dich zu grüssen. 
Du— Reiner, — 

milleidvoll Duldender, 

heilthatvoll Wissender! 
Wie des Erlösten Leiden du gelitten, 
die letzte Last entnimm nun seinem Haupt. 


(schopft unvermerkt Wasser aus dem Quelle, neigt 
sich zu der vor ihm noch knienden KUNDRY, und 
netzt ihr das Haupt). 
Mein erstes Amt verrich ich so: — 
die Taufe nimm, 
und glaub’ an den Erlöser! 
Wie dünkt mich doch die Aue heut so schünl— 
Wohl traf ich Wunderblumen an, 
die bis zum Haupte süchtig mich umrankten; 
doch sah ich nie so mild und zart 
die Halmen, Blüthen und Blumen, 
noch duftete All’ so kindisch hold 
und sprach so lieblich traut zu mir? 


Das ist Charfreitags-Zauber, Herr! 


2 .. d 
0 weh, des hichsten Schmerzentag's! 
Da sollte,wahw ich was da lebt und wieder lebt, 
nur trauern,ach! und weinen? 


Feierlich bewegt. 


Du siehst, das ist nicht 50. 
Des Sünders Reuethrünen sind ев, 
die heut mit heilgem Thau 
betraufet Flur und Aw: 
der liess sie so gedeihen. 
Nun freut sich alle Kreatur 
auf des Erlösers holder Spur, 
will ihr Gebet ihm weihen. 
Ши selbst ат Kreuze kann sie nicht erschauen: 
da blickt sie zum erlósten Menschen auf; 
der fühlt sich frei von Sünden-Angst und Grauen, 
durch Gottes Liebesopfer rein und heil: 
das merkt nun Halm and Blume auf den Аиеп, 
dass heut des Menschen Fuss sie nicht zertritt, 
doch wohl,wie Gott mit himmlischer Geduld 
sich sein’ erbarmt und für ihn litt, 
der Mensch auch heut in frommer Huld 
sie schont mit sanftem Schritt. 
Das dankt dann alle Kreatur, 
wass all’ da blüht und bald erstirbt, 
da die entsündigte Natur 
heut ihren Unschulds-Tag erwirbt“ 


—I™S و‎ 


Oben. 


> 
< 


BITR m‏ سس 
mi | ۳۳ зына)‏ 
8 
2( 


A 2 
[cl cili Р е 
с > 


2 9 
Dee 


p cresc. sf |Z |p 


۵5579 , 10. 


| 


RE m 
EGET 
Еа 
сте 


| 
| bh 

Ч 
IM "pe 


= 


Фин 
1 


e 
кн енен 


| 
и: 
[| 


шї ЕВЕ nus rn 
Р 
ж 
D 


p 


e^ 
L^ 

= 

i - 


DN 


p 
see 


= Ta s 


e 
без) 


PLO 
ЕЕ 
Pee ГР „ы 

e 


жет. 
pup 


dim. 


zu -- 
e 


"EN 1 
d 


шалаа 
را‎ 
О 
p سح‎ 


pw] 

Fa C.. 
Ге ГІ... 
| 7 


| 


(Oben. 


рій р 


Sehr langsam. 


2 


“ЕЙ: 
iur [ч 
ШІ 
Ke ۳ 
” 
[3 һ 
Рай 
لا"‎ ۵ 
15-47 
ии 
И | 
111) 
Wl | 
| 
ЇЇ 
ШЕШЕ 
|| 
۱ 
all E 
bo 
«|< 
30113 | 
LL E 
“| 
REN 19) 
Oh Oh 


95579.10. 


113 


Oben. 


0 = 

21 

Si Uh, = LIII 

۳ Sa II 5 II 
h Rs 


= 


Sehr lang 
= 


Ek 


| 


Ч КРЕ 
На are 
565 NG 
IN (Ri 


23572.10. 


d Unten. 


Sehr ruhig, ohne Dehnung. 
3 2 


y zs: و‎ mn aa. SST шин "ТЭ — = 
RO انا‎ рені Безе 5 2 
— жа 
і poco стезс. ERRORS 


gat zn و‎ = 


Oben. 


Sehr ruhig, ohne Dehnung. 


Geb AN 
e 


e zart und ausdrucksvoll.) 


see 


(ausdrucksvoll.) 


(ausdrucksvoll.) 


93579.10. 


Unten. 


116 


ШІ Ч ! 
ЯМ 15 
ШІ 1 HI 
! u т 
" hun : 
oH? ПЕ «Ш H : 
ЧОП 14 : 
d Ia 12э зай 
Т | DIE .. 
на! | 
e SI 15 + 
Ss A 
ни 
m m rv aly 
ШЕ Тш 
аук | 
1, | a 
\ 
) 
uu | 
= i i H 
E | ЧІ 
Des Pun 
is Ч, 
T 


23572. 10. 


117 


Oben. 


(Unten) 


ksvoll 


sehr ausdruc 
“ 


юр 
ohne Verschiebun 


А 


= 


(sehr zart) 


EET 
=. 
2 


ڪڪ 
x‏ 


Cd 


De E 


poco crescendo 


9) 


== 


шинэ 
= 


poco cresc. 


< і 


% ۳ 
МЕ) 


95579.10, 


Unten. 


113 


E 


(ausdrucksvoll 


cresc. 


F 


[e 


| 


> 


23572.10. 


119 


Oben. 


: 
- 


е 
e 


fe? 


ef СЕЕ 2 


ересен 


ر 


% 
Se 
174 8 
u ge» eet 


/ 2 


| 


FE ae 
f LJ 
= sir 
е = 


Se 


dimin. 


и 


Е АРА Арии m 


Settee 


ИЕ. 


Го ga hg || 


= 
Se 


Boy" Я Ро ЛГ Б Я В Сі Й СН ТЕ) Бо 
H 


ЭР” 


ЯВ 


222 


ы! 


SS 


NY 
ГУ 


cresc. 


хи? 


======= 
1 
$3333 121 


======= 
TEE 


TE (аң فا اس تست‎ RO EN E EER e. БЕН 


= 


|| juguete ua s 


95579.10. 


۲ wë a 
E 
= -- 


e?- 
EE EE 
— | 

cresc 


120 


8 2. b m. 


= $ i 


№ ==? 
ых 
Ey تک‎ SIS 


ЕТ 
a 
all 
Nun 
“| 
1 
НО 
wA s ۵ 
DI | 
" 
М. | 
"MI 
ЧІ 
"Mil 
wll 
HH : 
Ч ИГ 
мөд 
۵۱ 1 
ЫП 9 = 
ЗАД ۵ | | 2 
; i ° < 
(2 
Зи a "rem | 
| 
-теіе ЩІ 
Ei PR: 
béi 
11! A 
Ч m 
m! Ч | \: 
WES 5 
+ |, S 
al : 5, 
MI 
un з & 
2 E 
t А 
S — Is - وس‎ / — — a 


allmahlich zu. 


ruckhaltend 


23572.10. 


Oben. 


E EI. 


zart 


poco. ff 


poco cresc. 


poco crescendo 
! 


allmählich از‎ altend 


23572.10. 


TITURELS TODTENFEIER. 


(Verwandlungsmusik im dritten Aufzuge .) 


» Mittag :— die Stund’ist da. 
Gestatte,Herr,dass dein Knecht dich geleite!“ 
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DIE ERLOSUNG. 


„Nur eine Waffe taugt: 
Die Wunde schliesst der Speer nur, der sie schlug! 
Sei heil,entsündigt und entsühnt, 
denn ich verwalte nun dein Ant. ? 
Gesegnet sei dein Leiden, das Mitleids höchste Kraft 
und reinsten Wissens Macht dem zagen Thoren gab! 
Den heilgen Speer,- ich bring’ ihn euch zurück- 
О welchen Wunders höchstes Glück! 
Der deine Wunde durfte schliessen, 
thm sek ich heilges Blut entfliessen 
in Sehnsucht nach dem verwandten Quelle, 
der dort fliesst in des Grales Welle.- 
Nicht soll der mehr verschlossen sein: ~ 
Enthüllet den Gral! öffnet den Schrein!-“ 
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